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ET 1  ET 

LISA 

RAHASTAMISKÕLBLIKUD MEETMED  

(1) Artikli 8 lõike 5 punktis a osutatud teabevahetusel ja levitamisel on fookus muu hulgas 

järgmisel: 

• parimad tavad euroga seotud võltsimise ja võltsimisega seotud pettuste, sealhulgas 

tulevast digieurot ähvardavate võimalike ohtude ennetamisel; 

• võltsimise majandusliku ja rahandusliku mõju seire ja analüüsi metoodika; 

• andmebaaside ja varajase hoiatamise süsteemide töö;  

• tuvastusseadmete, sealhulgas arvutipõhiste tuvastusseadmete kasutamine;  

• päringu- ja uurimismeetodid;  

• teadusabi, sealhulgas uute arengute jälgimine, samuti seoses tehisintellektist 

tulenevate võimalike ohtude ja selle pakutavate uurimisvõimalustega; 

• euro kaitsmine väljaspool liitu;  

• teadustegevus;  

• tööalaste eksperditeadmiste jagamine.  

 

(2) Artikli 8 lõike 5 punktis b osutatud tehniline, teadus- ja operatiivabi hõlmab eelkõige 

järgmist: 

• mis tahes asjakohane meede, millega koostatakse liidu tasandil õppevahendeid, nagu 

liidu õigusaktide käsiraamat, infobülletäänid, praktilised käsiraamatud, sõnastikud ja 

leksikonid, andmebaasid, eelkõige teadusabi ja tehnoloogiaseire valdkonnas, või 

arvutituge pakkuvad rakendused, nagu tarkvara ja tehisintellekti vahendid;  

• asjaomased valdkondade- ja riikidevahelise mõõtmega uuringud, sealhulgas 

uuenduslikke turvaelemente käsitlevad uuringud;  

• tehnilise toe vahendite ja meetodite väljatöötamine, et hõlbustada 

avastamismeetmeid liidu tasandil;  

• toetus koostööle tegevuses, kuhu on kaasatud vähemalt kaks riiki, kui sellist toetust 

ei saa anda liidu institutsioonide ja organite muude programmide raames;  

 

(3) Artikli 8 lõike 6 kohaldamisel hõlmavad tingimustele vastavad kutserühmad järgmist: 

• võltsingute avastamise ja nende vastu võitlemisega tegelevate asutuste töötajad, 

eelkõige politseijõud; 

• tolli- ja finantsasutused;  

• postipakkide kättetoimetamise teenused: 

• luuretöötajad;  

• riikide keskpankade, rahapajade, kommertspankade ja muude finantsvahendajate 

esindajad, eelkõige seoses finantsasutuste kohustustega;  



 

ET 2  ET 

• kohtutöötajad, prokurörid, kohtunikud, juristid ja muud selle valdkonna 

kohtusüsteemi liikmed;  

• muude asjaomaste spetsialistide rühmad, nagu kaubandus- ja tööstuskojad või muud 

samalaadsed struktuurid, mis puutuvad kokku väikeste ja keskmise suurusega 

ettevõtjatega, jaeettevõtjatega ja sularahaveo ettevõtjatega.  
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